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	EUROPSKA KOMISIJA

OPĆA UPRAVA ZA PODUZETNIŠTVO I INDUSTRIJU

Regulatorna politika

Obavijest o tehničkim uredbama



Kako ispuniti 
elektronički obrazac u PDF formatu sa 16 točaka.

Uvod

Obavijesna poruka je sada u obliku elektroničkog PDF-a, a ne Word dokumenta: glavna joj je prednost to što se može automatski obraditi (smanjuju se greške, a obrada je brža), a neke su točke sad "normalizirane" (tj. točka 7.). Iako se radi o PDF dokumentu, može se spremiti više puta i pritom sačuvati najnovije informacije koje se u njega unesu: tako da ga možete bez problema izravno koristiti u vašem internom radnom slijedu.
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1. Konfiguracija

Potrebna je besplatna verzija programa Adobe Reader (verzija 7.0.5 ili novija). Trenutno je najnovija verzija 9.2.  
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preuzmite Acrobat Reader:
http://get.adobe.com/reader/
2. Opis obrasca

Država *Obavezno*

Država članica u kojoj je sastavljena poruka. Nakon što izvršite odabir predložit će vam se jezik te ga slobodno možete promijeniti.

Jezik *Obavezno*
Jezik na kojem je napisana poruka. Oznake će se pojaviti na odabranom jeziku. Napominjemo da će se provesti jezična provjera pri obradi poruke.

3A. Odgovorni odjel *Obavezno*
Naziv i adresa (telefon, telefaks i e-pošta) odjela odgovornog za optjecaj informacija (središnja jedinica).

3B. Pokretački odjel *Obavezno*
Odjel odgovoran za izradu nacrta.

5. Naziv *Obavezno*
Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora navesti službeni naziv nacrta u cijelosti.

6. Predmetni proizvodi i/ili usluge *Obavezno*
Država članica iz koje potječe obavijest mora pregledno navesti predmetne proizvode i/ili usluge iz nacrta tehničke uredbe. Mora odabrati i odgovarajuću kategoriju.

7. Obavijest temeljem drugog akta Zajednice

Ako država članica u kojoj je sastavljena obavijest 98/34 šalje i obavijest o njezinom nacrtu temeljem drugog akta EU-a, tada mora odabrati mjerodavno zakonodavstvo EU-a. Ako mjerodavno zakonodavstvo EU-a nije navedeno, tada ga mora navesti u Ostalim/dodatnim informacijama.

Ako država članica u kojoj je sastavljena obavijest 98/34 šalje obavijest o njezinom nacrtu temeljem direktive 2006/123/EZ o uslugama na unutarnjem tržištu, onda mora označiti odgovarajuću kućicu. Ako se nacrt odnosi samo na usluge informatičkog društva, mora i to navesti. Ako se nacrt odnosi na usluge općenito (obuhvaćene direktivom 2006/123/EZ) i usluge i/ili proizvode informatičkog društva 98/34, tada mora napraviti sljedeće: Naznačiti odredbe nacrta za koji se šalje obavijest, koji sadrži zahtjeve na koje upućuje članak 15. stavak 2. direktive 2006/123/EZ i među ponuđenima označiti zahtjeve na koje upućuje nacrt za koji se šalje obavijest. Razlozi za obavijest temeljem direktive 2006/123/EZ mogu se detaljno navesti u točki 9. (osobito u pogledu nužnosti, nediskriminacije i razmjernosti).

8. Osnovni sadržaj *Obavezno*
Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora sažeti sadržaj nacrta tehničke uredbe u najviše 20 redaka.

Važno je da države članice navedu nekoliko ključnih riječi kojima bi se sažeo nacrt tehničke uredbe kako bi se olakšalo unošenje u računalo.

9. Kratka izjava o razlozima *Obavezno*
Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora u najviše 10 redaka navesti razloge kojima će opravdati izradu nacrta (države članice ne smiju ponoviti informacije koje su navele u drugim točkama obavijesne poruke).

10. Referentni dokumenti, osnovni tekstovi *Obavezno*
Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora naznačiti:

a) nepostojanje osnovnog teksta

b) ako je prvenstveni cilj nacrta ograničiti promidžbu ili uporabu kemijske tvari, preparata ili proizvoda iz razloga vezanih uz javno zdravlje, zaštitu potrošača ili okoliša, države članice moraju isto tako temeljem članka 8. stavka 1. podstavka 4. direktive 98/34/EZ proslijediti ili sažetak ili upute na relevantne podatke o predmetnoj tvari, preparatu ili proizvodu te one povezane s poznatim i raspoloživim zamjenskim proizvodima u mjeri u kojoj su te informacije dostupne, kao i očekivane pravne učinke mjere na javno zdravlje, zaštitu potrošača i okoliša, s analizom nastalih rizika u odgovarajućim slučajevima, prema općim načelima procjene rizika kemijskih proizvoda na koje upućuje članak 10. stavak 4. Uredbe (EEZ) 793/93 ako se radi o postojećoj tvari ili članak 3. stavak 2. direktive 67/548/EEZ (izmijenjena direktivom 92/32/EEZ), ako se radi o novoj tvari.

c) upute osnovnih tekstova koje su potrebne kako bi se nacrt mogao razumjeti i procijeniti. Navođenjem ove upute podrazumijeva se da su osnovni tekstovi priopćeni Komisiji u isto vrijeme kao i nacrt.

d) Ako su osnovni tekstovi proslijeđeni u okviru prethodne obavijesti, tada država članica mora navesti njezin broj.

11. Pozivanje na hitni postupak

Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora navesti želi li se pozvati na hitni postupak. (Ostaviti prazno ako nije važno)

12. Razlozi za hitnost

Ako država članica odgovori s DA, mora precizno i detaljno navesti opravdanje tih razloga koji podupiru zahtjev o hitnosti za predmetne mjere prema članku 9. stavku 7. direktive.

13. Povjerljivost podataka

a) Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora navesti želi li da se informacije priopćene prema članku 8. direktive 98/34/EZ smatraju povjerljivima prema članku 8. stavku 4. direktive. (Ostaviti prazno ako nije važno)

b) Ako država članica odgovori s DA, mora navesti razloge koji podupiru njezin zahtjev.

14. Fiskalne mjere

Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora navesti je li nacrt fiskalna mjera ili nije (ostaviti prazno ako nije). Ako je, Komisija će poslati poruku 005.

15. Procjena utjecaja

Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora navesti je li poslala procjenu utjecaja u odvojenoj datoteci (Priopćenje o procjeni šalje se Komisiji u isto vrijeme kao i prijenos nacrta tehničke uredbe) ili mora navesti gdje se – u poslanim dokumentima – mogu pronaći te informacije.

16. Gledišta TPT-a i SFS-a *Obavezno*

Gledište TPT-a

Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora navesti:

a) hoće li slati obavijest o nacrtu u okviru Sporazuma o TPT-u o tehničkim preprekama u trgovini (Sporazum o tehničkim preprekama u trgovini).

b)  Ako neće, mora navesti razloge:

ı) Nacrt nije tehnička uredba ni ocjena sukladnosti u smislu priloga 1. Sporazuma o TPT-u.

ii) Nacrt je usklađen s međunarodnim standardom.

iii) Nacrt nema značajni utjecaj na međunarodnu trgovinu.

Gledište SFS-a

Država članica u kojoj je sastavljena obavijest mora naznačiti:

a) hoće li slati obavijest o nacrtu u sklopu Sporazuma o SFS-u (Sporazum o primjeni sanitarnih i fitosanitarnih mjera).

b) Ako neće, mora navesti razloge:
ı) Nacrt nije sanitarna i fitosanitarna mjera u okviru dodatka A Sporazuma o SFS-u.

ii) Općeniti je smisao ili sadržaj nacrta zapravo isti kao i onaj standarda, direktive ili međunarodne preporuke.

iii) Nacrt nema značajni utjecaj na međunarodnu trgovinu.
3. Provjera obrasca

U obrascu će se provjeriti korišteni jezik i obvezna polja obrasca. Na sučelju će se pregledno prikazati koje informacije nedostaju.

4. Verzija obrasca

Trenutna je verzija obrasca 1.0. Zbog manjih promjena (poput prijevoda) ažurirat će se decimala (tj. 1.1) i nećete ga trebati ponovno preuzeti. Zbog većih promjena poput izmjena/dodavanja točke ažurirat će se verzija (tj. 2.0) te ćete obrazac morati ponovno preuzeti prije no što ćete moći predati novu obavijest. Obavijestit će vas se o manjim/većim promjenama, a obrazac ćete moći preuzeti iz sustava TRIS 2.0.
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